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Informace o této stručné příručce

V této příručce je popsán princip určitých funkcí vozidla. Jsou v ní uvedeny pouze základní pokyny, a není
tudíž náhradou za příručku majitele vozidla.
Prostudujte si tedy celou příručku majitele vozidla společně se všemi upozorněními. Čím více o svém
vozidle budete vědět, tím vyšší bude bezpečnost a vaše potěšení z jízdy.
Děkujeme Vám, že jste si vybrali vozidlo značky Ford.

POZOR
Při manipulaci s ovládacími prvky a používání různých funkcí vozidla věnujte vždy patřičnou
pozornost řízení.

Poznámka: V této příručce jsou popsány funkce a volitelné položky, které v některých případech ještě
nemusejí být dostupné. Může také popisovat volitelné položky, které nejsou na vašem vozidle namontované.
Poznámka: Některé z ilustrací uvedených v této příručce je možno použít pro různé modely. Mohou se tedy
lišit od skutečného vzhledu vašeho vozidla. Podstatné informace, které jsou v těchto ilustracích obsaženy,
jsou však vždy správné.
Poznámka: Vždy používejte a provozujte své vozidlo v souladu se všemi platnými zákony a předpisy.
Informace, které obsahuje tato publikace, byly v okamžiku předání do tisku správné. Z důvodu dalšího
vývoje si kdykoli vyhrazujeme právo na změnu specifikací, designu nebo výbavy bez předchozího upozornění
a bez vzniku jakýchkoli závazků. Bez předchozího písemného povolení společnosti je zakázáno reprodukovat
jakoukoli část této publikace, ukládat ji ve vyhledávacím systému, překládat ji do jiného jazyka nebo
přenášet libovolnou formou nebo prostředky. Společnost neodpovídá za chyby a tiskové výpadky.
© Ford Motor Company 2013

Všechna práva vyhrazena.
Číslo dílu: CG3599csCZE 09/2013 20130912091532



CELKOVÝ POHLED NA PŘÍSTROJOVOU DESKU
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Větrací průduchyA
Páčka směrových světelB
Ovládání informačního displejeC
Přístrojový panelD
Ovládání audiojednotky Hlasové
ovládání.

E

Páčka stěračeF
Informační displejG
AudiojednotkaH
Kontrolka zamčení dveříI
Spínač výstražné funkce
směrových světel

J

KlimatizaceK
Tlačítko parkovacího asistentaL
Tlačítko automatického systému
start/stop

M

Tlačítko vyhřívání zadního oknaN
Tlačítko vyhřívání čelního sklaO
Spínač zapalováníP
Páka nastavování volantuQ
HoukačkaR
Tlačítka tempomatuS
Spínač světel Tlačítko předních
mlhovek Tlačítko zadních
mlhovek Regulace výšky
světlometů

T

DĚTSKÉ BEZPEČNOSTNÍ
ZÁMKY

Zámek dětské pojistky se nachází na
zadním okraji každých zadních dveří. Zámek
dětské pojistky je nutné na každých dveřích
zajistit/odjistit samostatně.

Levá strana
Otočením zámku proti směru hodinových
ručiček jej zajistíte a otočením po směru
hodinových ručiček jej odjistíte.

Pravá strana
Otočením zámku po směru hodinových
ručiček jej zajistíte a otočením proti směru
hodinových ručiček jej odjistíte.
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NASTAVENÍ VOLANTU

1. Odemkněte sloupek řízení.
2. Volant nastavte do požadované polohy.

3. Zamkněte sloupek řízení.

AUTOMATICKÉ STÍRÁNÍ

Maximální citlivost
automatického stírání.

A

Zapnuto.B
Minimální citlivost automatického
stírání.

C

Stěrače se spustí, jakmile snímače deště
zjistí, že je na čelním skle voda.  Nastavte
pomocí otočného regulátoru citlivost
snímače deště.
Pokud vyberete maximální citlivost
automatického stírání, stěrače se aktivují,
když snímač zjistí na čelním skle malé
množství vody. Pokud vyberete minimální
citlivost automatického stírání, stěrače se
aktivují, když snímač zjistí na čelním skle
velké množství vody.
Snímač deště bude neustále měřit množství
vody na čelním skle a automaticky mu
přizpůsobí rychlost stírání.
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AUTOMATICKY ZAPÍNANÁ
SVĚTLA

Při nepříznivém počasí nebo za šera se
světlomety zapnou a vypnou automaticky.

ELEKTRICKY OVLÁDANÁ OKNA
Pokud je otevřeno pouze jedno okno a ozývá
se hlasitý zvuk proudění vzduchu nebo
klepavý zvuk, mírně otevřete protější okno.

Opětovná aktivace funkce ochrany
proti přivření
Pokud jste odpojili baterii, musíte resetovat
paměť ochrany proti přivření zvlášť pro
každé okno.
1. Zvedněte a držte spínač, dokud se okno

zcela nezavře.
2. Uvolněte spínač.
3. Znovu nadzvedněte spínač na další

sekundu.
4. Stiskněte a držte spínač, dokud se okno

zcela neotevře.
5. Uvolněte spínač.
6. Zvedněte a držte spínač, dokud se okno

zcela nezavře.
7. Otevřete okno a poté je zkuste

automaticky zavřít.
8. Pokud se okno nezavřelo automaticky,

postup opakujte.

RADY PRO OVLÁDÁNÍ
KLIMATU V INTERIÉRU
Obecné tipy
Poznámka: Delší používání recirkulace
vzduchu může způsobit zamlžení oken.
Poznámka: Abyste snížili zamlžování
čelního skla během vlhkého počasí, nastavte
proudění vzduchu směrem k větracím
průduchům v čelním skle. V případě potřeby
zvyšte teplotu a rychlost ventilátoru, aby
došlo k rychlejšímu odmlžení.

Rychlé vytápění interiéru
• Nastavte rychlost ventilátoru na

nejvyšší.
• Nastavte ovládání teploty na nejvyšší

úroveň.
• Nastavte ovládání rozvodu vzduchu do

pozice větracích průduchů prostoru pro
nohy.

Doporučená nastavení topení
• Nastavte rychlost ventilátoru na druhou

úroveň.
• Nastavte ovládání teploty na střední

úroveň vytápění.
• Nastavte ovládání rozvodu vzduchu do

pozice větracích průduchů prostoru pro
nohy a čelního skla.

Rychlé chlazení interiéru
• Nastavte rychlost ventilátoru na

nejvyšší.
• Nastavte ovládání teploty do pozice

MAX A/C.
• Nastavte ovládání rozvodu vzduchu do

pozice větracích průduchů v přístrojové
desce.
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Doporučená nastavení pro chlazení
• Nastavte rychlost ventilátoru na druhou

úroveň.
• Nastavte ovládání teploty na střední

úroveň chlazení.
• Nastavte ovládání rozvodu vzduchu do

pozice větracích průduchů v přístrojové
desce.

RUČNĚ NASTAVITELNÁ
SEDADLA
Posouvání sedadel dozadu a
dopředu

Nastavení bederní opěrky

Nastavení výšky sedadla řidiče

Nastavení sklonu

Sklápění opěradla
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1. Zvedněte páčku.
2. Sklopte opěradlo dopředu

ZADNÍ SEDADLA
Pětimístná vozidla
Sklopení sedadla dopředu

1. Zatáhněte za popruh na boku opěradla.
2. Sklopte opěradlo dopředu

3. Zatáhněte za popruh na zadní straně
opěradla.

4. Zvedněte sedadlo.

5. Zvedněte podpůrnou tyč a připojte ji
k rámu sedadla. Tím zabráníte pádu
rámu sedadla dozadu.

Demontáž sedadel

1. Zvedněte sedadlo.
2. Otočte zajišťovací páčkou.
3. Odmontujte sedadlo.
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Sedmimístná vozidla
Sedadla ve druhé řadě

Sklopení sedadla do roviny

1. Zatáhněte za popruh na boku opěradla.
2. Sklopte opěradlo dopředu

3. Zatáhněte za velký popruh na zadní
straně opěradla.

4. Posuňte sedadlo dopředu do dolní
polohy.

Poznámka: Jakmile se sedadlo uzamkne
v dolní poloze, uslyšíte zřetelné cvaknutí.

Vyklápění opěradla

1. Zatáhněte za velký popruh na zadní
straně opěradla, zvedněte sedadlo
a zatlačte je dolů, až se zajistí.

2. Zatáhněte za krátký popruh na zadní
straně opěradla a vyklopte opěradlo do
vzpřímené polohy.

7

Tourneo Connect (CHC) Long Wheelbase Kombi/Short Wheelbase Kombi, Base/Base High Payload/Titanium/Titanium High Payload/Trend/Trend ECOlite/Trend High Payload



Sedadla ve třetí řadě

Posouvání sedadel dozadu a dopředu

Sklopení sedadla do roviny
1. Posuňte sedadlo úplně dozadu.

2. Zatáhněte za popruh na zadní straně
sedáku sedadla.

3. Sklopte sedák sedadla dopředu.

4. Zatáhněte za popruh na zadní straně
opěradla.

5. Sklopte opěradlo dopředu

Vyklápění opěradla

1. Zatáhněte za popruh na zadní straně
opěradla.

2. Vyklopte opěradlo do vzpřímené polohy.
3. Vyklopte sedák sedadla zpět a zajistěte

jej v aktuální poloze.

Vytvoření rovného zavazadlového
prostoru
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Kobercová krytina je udržena v požadované
poloze magnety. Složte kobercovou krytinu
dopředu, aby zakryla sklopená sedadla.

NASTARTOVÁNÍ A ZASTAVENÍ
MOTORU - 1,0L ECOBOOST™
Naše tříválcové motory zní jinak než
čtyřválcové motory, na které jste možná
zvyklí. Na tento zvuk si pravděpodobně
budete muset chvíli zvykat.

TANKOVÁNÍ

1. Zatáhnutím za víko jej otevřete.
Otevřete zcela uzávěr, až zapadne.

2. Zasuňte trysku plnicí pistole až po první
výčnělek včetně (A). Nechte ji spočinout
na krytu plnicí trubky paliva.

3. Během doplňování paliva držte trysku
plnicí pistole v poloze B.

4. S tryskou plnicí pistole manipulujte ve
vyznačené oblasti.

5. Lehce trysku plnicí pistole nadzvedněte
a pomalu ji vyjměte.

RADY PRO JÍZDU S
PROTIBLOKOVACÍM
BRZDOVÝM SYSTÉMEM
Poznámka: Je-li systém v činnosti, pedál
brzdy bude pulzovat a může mít delší dráhu.
Brzdový pedál držte stále sešlápnutý. Může
být také slyšitelný hluk vydávaný systémem.
Jedná se o běžný postup.
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Protiblokovací brzdový systém nezabrání
vzniku nebezpečné situace, jestliže:
• jedete příliš blízko za vozidlem jedoucím

před vámi,
• vaše vozidlo postihne aquaplaning,
• příliš rychle projíždíte zatáčkami,
• je špatný povrch vozovky.

ASISTENT ROZJEZDU DO
SVAHU
Systém usnadňuje rozjezd s vozidlem do
kopce bez nutnosti použití parkovací brzdy.
Je-li systém aktivní, vozidlo zůstane ve
stoupání bez pohybu po dobu dvou až tří
sekund od uvolnění brzdového pedálu. Tím
získáte čas na to, abyste přemístili chodidlo
z brzdového na plynový pedál. Brzda se
uvolní automaticky, když motor vyvine
dostatečnou sílu na rozjezd bez couvnutí
vozidla ze svahu.

Použití asistenta rozjezdu do svahu
1. Sešlápněte brzdový pedál, abyste

vozidlo zcela zastavili, a držte tento
pedál sešlápnutý.

Poznámka: Vozidlo zůstane ve svahu stát
po dobu přibližně dvou až tří sekund, aniž by
se rozjelo.
2. Přemístěte chodidlo z brzdového na

plynový pedál.
3. Rozjeďte se běžným způsobem.

ACTIVE CITY STOP
Všeobecné informace
Snímač je namontován za vnitřním zpětným
zrcátkem. Průběžně monitoruje jízdní
podmínky a v případě potřeby zareaguje.
Systém byl navržen tak, aby vás varoval
před potenciálními nárazy do zadní části
vozidla vpředu při nízkých rychlostech.
Přispívá k omezení rozsahu poškození
vozidla při nárazu nebo případně zcela
zamezuje srážce.

Pokud snímač při rychlosti do 30 km/h
(19 mil/h) zjistí, že bezprostředně hrozí
srážka, aktivuje se systém a vozidlo je
zabrzděno.
Aby byla dosažena plná brzdná síla, musí
řidič sešlápnout brzdový pedál.
Při brzdění a automatické aktivaci brzd se
na informačním displeji zobrazí odpovídající
hlášení.

Použití systému Active City Stop
Zapínání a vypínání systému
Poznámka: Systém je ve výchozím
nastavení zapnutý.
Poznámka: V některých situacích, jako
například při jízdě v terénu, kdy dochází
k překrytí čelního skla objekty, se doporučuje
systém deaktivovat.
Systém můžete zapnout a vypnout
prostřednictvím informačního displeje.

OTEVÍRÁNÍ A ZAVÍRÁNÍ
KAPOTY
Otevírání kapoty

1. Otevřete přední dveře.
2. Zatáhněte za páčku k odjištění kapoty.
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3. Přesuňte hák nalevo.

4. Otevřete kapotu a podepřete ji
podpěrou.

Zavírání kapoty
1. Vyjměte podpěru kapoty ze západky

a řádně ji připevněte.
2. Spusťte kapotu a nechte ji z výšky

8–12 palců (20–30 centimetrů)
dopadnout vlastní vahou.

Poznámka: Zkontrolujte, zda je kapota
zcela uzavřena.
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